Recto

Y

“8€ 0 auvog Tou [Bu 0 alpwv v
apaptiay tou k[o]op[o]u 30o[ut]oq €0
T [u]nep ou eyw euno[v o]row pfou
epx[et]at avnp og epmpo[c]Bev pou
veyo[v]ev ot mpw(t]og po[u] nv “kayw
ouk [n]6€wv autov [aAl] t[v]a dpavepwdn
w topa]n)’ Swa to[u]to eyw nABov
ev U6a]t Bartillwy “rat EQOPTU
pnoev Jwavvn[c] ott teBeapal
10 Tva kataBaw[o]v wg meptote
pav €€ o[u]pavou kat epfewve]v em [au
Tov ~Kayw ouk néewv au[to]v a[AA
o nepdag pe Bamtlew [ev tw
udatt ekewvog pi’ umev [ed ov
gav 18ng to rva katapafvov
K]aL Hevov em autov outog [eoTiy
o] Bamtiwv [€]v vt ayww [34KOLV(.U
gopaka kat [pe]paptupn[ka ot
outog eotw o [e]khek[tog tou Bu

N enowupt[ov Ay eLOTNKEL
[o wavvng kat ek twv padntwv]
[autou &uo L eppredac winu]
[repunatouvtt Aeyel 16€ o apvog]
[tou B0 ¥'kat nkousav autou ol]
[6uo paBntat Aalouvrtog kat nko]
[AouBnoav twtnu 380tpa¢ac 5¢]
[0"tng kat Beaocapevog autoug ako]
[AouBouvtag Aeyel autolg T Intey]
[te oL 6 eutav avtw paBPLo Aeye]
[taL uebepunvevopevov Sidaokale]
[rou peverg “Aeyel autolg epxeo]
[B€ kot oheaBe NABav kat etdav mou]
[pevel kat map autw epewvav tv]
[nuepav ekewvnv wpa nv wg dekatn]
[4Onv avdpeag 0 adeddog oLuwvog]

Papyrus 106: Dated to 200-250 CE Containing Yahuchanon 1:29-35, 40-46

Transcription and Direct Word Translation

Yahuchanon 1:29-40a

*The scribe added an o to
correctly spell the word
HotL.
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*Behold the lamb of the [God, the One taking away the
sin of the c[o]sm[o]s! *This ex-

ists [on b]ehalf of Whom | sai[d, ‘A]fter m[e

arr[ivles a Man Who bef[o]re me

has come in[to e]xistence, because fir[s]t of me He existed.’ *"And |
had not [ackn]Jowledged Him, [nevertheless], s[o t]hat He may be manifested
to Yisra]el, through th[i]s I arrived

in wat]er immersing.” **And witness-

sed Yahu]chano[n] the fact that, “I have watched

the Spirit descend[in]g like a dov-

e from h[e]aven, and it re[maine]d upon [h-

im. **And | not had acknowledged h[iJm, neve[rtheless,
the one who sent me to immerse [in the

water, that One ..." said, ['Upon wh-

omever you may see the Spirit descen[ding

a]nd remaining upon Him, this [exists

the One] immersing [i]n Spirit set-apart.” **And |

have seen, and [| wi]tnes[s the fact that

this exist the [C]hos[en one of the God.”

%0n the followi[ng day, again had stood

[the Yahuchanon and from the disciples]

[his two, **and having gazed upon the Yahushua]
[walking around, he says, “Behold! The Lamb]

[of the God! *’And heard his the ]

[two disciples speaking, and they f-]

[ollowed the Yahushua. 38Turning around however]
[the Yahushua, and having noticed them fol-]

[lowing, He says to them, “What do you se-]

[ek?” They but said to Him, “Rabbi” (which is bein-]

[g said translated, ‘Teacher’),]

[“Where are You remaining?” **He says to them, “Com-]
[e and see.” The arrive, and they see where]

[He remains, and alongside Him they remain the]

[day that. Hour existed as tenth.]

[4°Existed Andreas as the brother of Shim’own]

*The scribe misspelled pot,
which therefore gave the
unknown Greek word pu.
The correction to pot adds
“to me” to the translation
of the verse, giving the
meaning, “.in the water,
that One to me said...”
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TIETPOU ELG EK TWV SUO TWV 0KOU
oavtw]v mapa iwavvou Kot n
kolouBnaolav autw “eu pok[el] mpw
to[v To]v adeAdov Tov tStov [ot]pwv[a
Kot AeyeL aut[w] eupnkape[v] tov pfe
oolav o eotw [ue]Bepunvev|o]uevolv
¢ “nyayev afu]tov mpog tin[v epPAe
yag autw 0 NG EUTEV OU €L OLUWV O
utog iwavvou [o]u kKAnBn[on kndoag

0 epunveu[eta]L metpog 43m enafu
plov n[BeX]noev e€eABev €1 tn[v ya
AAofta]v kat euploket oy k[ot Ae
Vel au]tw 0'tng akohouBeL pot 44nv [6€ 0
bl nnog ano BnB’caida ek (g
ToAewc] av8peou KaL METPOU 5E[U
plok]et phuunog tov vaBavan|A kot
Aeylet autw ov eypadev pwluong ev
Tw vo]uw Kat ot podntat g[upn
kape]v inv vio[v] Tou iwond [tov

aro vala]ped kal eutev au[tw
vaBavanA ek valopled &[ulvat[at

[Tt ayaBov ewat Aeyel autw dlutnog]
[epxou kot 16 Teldev one Tov]
[vaBavan) gpxopevov npog autov]
[kai AeyeL mept autou & aAnbwc]
[LopanAttng ev w SoAog ouk gotwy]
[“Aeyet autw vabBavanA nobev pe]
[ywwokelg amekplOn ing ka eutev]
[autw mpo tou oe dhutov dpwvn]
[oat ovta umo v cuknv edov og]
[490(T[8Kplel’] autw vaBavanA paBpi]
[ou €L o UG Tou Bu ou €L o Baotheuc]
[tou opanA SomekplOn e ko]
[eutev autw ot eutov oot eldov]

[og umokatw TG cUKNG TLoTEUELS)
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Yahuchanon 1:40b-50

Petros, one from t]he two those havi-

ng hear]d from Yahuchanon and ha-

d follow]ed Him. “'Discove[rs] fir-

st[ly th]e brother the own [Shi]m’ow[n

and he says to hi[m], “We have discover[ed] the M[e-
ssiah (which exists [tr]ansl[a]te[d]

Anointed. “He guided h[i]m towards Yahush[ua. Having g-
azed at him, the Yahushua said, “You exi[st as Shim’own, the
Son of Yahuchanon. [Y]ou shall be address[ed as ‘Kepha’,”
(which is inte[ret]ed ‘Petros’). “°On the foll[o-

wing day, He wJi]lled to depart into th[e Ga-

lily[a]h, and He discovers Philippos. A[nd He s-

ays to hlim the Yahushua, “Follow Me.” “Existed and the
Phili]ppos from Bayith-Tsayad, from th[e

town] of Andreas and Petros. “°Di[s-

cove]rs Philippos the Nathan’e[l and

he salys to him, “The one whom write Mo[she in

the Tor]ah and the Prophets we h[ave di-

scover]ed. Yahushua, a so[n] of Yahushua, [the One

from Naza]reth. “°And said to hi[m

Nathan’el, “From Nazar]eth is p[o]werf[ul

[what good to exist? Says to him Philippos,]

[“Come and see.” *’Saw the Yahushua the]

[Nathan’el arriving towards Him,]

[and He says concerning him, “Behold! Truly]

[a Yisra’elite in whom deceit not exists.”]

[*®says to Him Nathan’el, “From where me]

[do You understand?” Responded Yahushua and said]

[to him, “Before the you Philippos call-]

[ed, existing under the fig tree | saw you.”]

[*“Responded to Him Nathan’el, “Rabbi,]

[You exist as the Son of the God, You exist as the King]
[of the Yisra’el!” *°Responded Yahushua and]

[He said to him, “Because | said to you, “l saw]

[you below the fig tree”, you trust?]



